SURA

(Comp Del Note - 39778 COPY)

Order No. Clientcode Page
MAGNETS \ o e
% Order date Date
a world of magn etics 2020-03-12
Your VAT-No. QOur supplier no. Qur reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Del ivery address Invoice address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
UTALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment

Way of delivery

Del.per. is dispatch date of goods

Goods mark ?6661

14249
O More order information, see below 0100
(Pos Art. No. Description X Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10029359 - 21 Our reference * Pernilia Gambe Order date 2020-03-12
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding

2  FA-4-040-4

Your reference  Tommase DI Leria

40 0.8 x 25 £0.5 x 6(a) 0.1 mm
Y28, supplied magnefized. o
480pcs/box

Your Art.No. 9009034500

Draw.MNo. 8009034500

Your reference no. 550003874701

20114

Terms of delivery FCA Stderkiping Sweden
17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
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KUEHME+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata; =
Quantita effettiva: ‘ -:!' 280
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi; S

Conformita alle schede d'imballo: IE
Data controllo:
Fima ' ¢}9’S 20

& 3 S
==t =k
% DNV-GL 2 &)NV-G%
\ IS0 14501 / 1SO/TS 16949
Postal address Visiting address Phone  +48(0y121 353 10
SURAMAGNETS AB Telefax +46(0y121-353 15
Ringvagen 40C Ringvagen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES56309879601 Account No.
SWEDEN Residence Sdderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705
info@suramagnets.se www.sliramaghels.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank



A

Tra;;sport Order

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

DHL FREIGHT (SWEDEN) AR
VERKTYGBSVAGEN

BOX 444

§-58116 JONKOPING
vevenawy TelY DIE—151544

Data / Date

i2-MAR~-20&0

| = Sy |

A A e —

IO ROV

Indifizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

SURA MAGNETS AR

RINVAGEN 40D
S-f16mi SODERKADTNG

Ordine di trasporto
Order code

MRM-EC-Z67 1964

T LERAMBE, Tel: +46 121 353 10

MAGNAR PT S.P.A.

VIR DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGND

Condizion di trasportoDelivery tems

dranco dom. franco fabbica

frea domldle exworks

sdoganato non sdoganate
= W

dw ti dazi non pagati

ﬁxapg% Dtaxsmpgi

dit. d di. dog. fion

deyglgag deydgpald i

&l

others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT (SWEDEN) AR
NORRKOEFING
KOMMENDANTVAREGEM

S5-601 16 NORRKDERING
Tel:+46 11 21 94 00
Fax:+46 11 13 20 17

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossler
Terminal reference

OE20030630489

Note

Delivery address ;.'es E:
| —— Iclifetrimer:'ti defl cliente

Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference

MAGNA PT 8.P.A. Cumency Value for insurance _
Mol ITMP~INW-827EES

Terminal di arrive Numero telefonico
ViA DEI CICLAMINI 4 Destination terminal Contact tel,
I-70026 MODUGND BARI + 39D / B0 S315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's Tariff number | Gross welght in ka Value (with currency)
IT GOODS
IT i| PAL | GOODS
IT 1| BBL | GDODNS
IT i| PAL | GOODS

Peso tassabile in ki Tutale pesa lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
ity S nx - me O 7TH i & OO 570. 00 570. 0
Richieste particolari f Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
a—

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Ji

Collection at sender Delivery to consignee g

Data/Date Data I Date
Qrario /Time Crario / Time
-

According to CMR, transport damag&s hinve to be poted on the tra
upan delivery of the consignment.
witing to the responsible EUROCONNECT terminal wi

amages not visible ext
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ivery

{remains with consignee at dellvery)

Del

Firma de! destinatario

Fimna dell'autista / Driver's signature t
Consignee’s signature

-

Nome di chi firma in stampatells
Consignee’s name in block letters

"P\.\Ce: L.

J
Yol

quan ta

yexifica 34 G

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf). 2



